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EN Product description 

EN 1. Water tank

2. Handle

3. Water tank cap

4. Base unit

5. Cover of USB socket

6. Battery indicator

7. Power button (I/O)

8. Trigger

9. Spray gun

10. Nozzle

11. Hose

12. Locking latches

13. USB charging cable

14. Power supply unit

1 2 3
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IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE.
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Safety warnings
WARNING! ONLY USE THE POWER SUPPLY UNIT 
(MODEL: EH0500-1000WuG (5063022665669 / 
5063022665706) / MODEL: EH0500-1000WuE 
(5063022665560 / 5063022665751) PROVIDED 
WITH THE APPLIANCE.

•	 This appliance can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

•	 Do not direct liquid or steam towards equipment containing 
electrical components.

•	 The appliance must only be supplied at safety extra low voltage 
corresponding to the marking on the appliance.

•	 The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are 
visible signs of damage or if it is leaking.

Additional safety instructions
WARNING! ONLY FILL THE WATER TANK WITH 
CLEAR WATER AT A TEMPERATURE BELOW 40 °C.

•	 Do not use the appliance with flammable or toxic liquids. Use 
of the appliance in a potentially inflammable or explosive 
atmosphere is forbidden.

•	 Do not fill the water tank with any detergents, pesticides or other 
additives.

•	 Never leave the appliance unattended when it is running.

EN Safety
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•	 Do not direct the spray jet towards equipment that contains 
electrical components.

•	 Keep the appliance out of reach of children while it is powered on 
or cooling down.

•	 Do not direct the spray at any electrical equipment.
•	 When using the appliance for cleaning pets, the nozzle must be 

set to water mist mode. Maintain a safe distance of at least 30 cm 
from the pet’s body to prevent injury.

•	 Avoid spraying into the wind or any water source to prevent 
contamination and ensure safe application.

•	 Never use the appliance in a room where there is a danger of 
explosion or in the vicinity of flammable liquids or gases.

•	 Do not immerse the appliance in water or other liquids. Do not 
place the appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.

•	 Do not operate the appliance when the ambient temperature is 
below 0 °C. Water will freeze inside the appliance and damage it.

•	 Do not operate the appliance with an empty tank, as it may cause 
damage due to dry running.

•	 Do not under any circumstances modify the appliance. 
Modifications can result in serious personal injury.

Safety warnings for power supply unit
WARNING! FOR THE PURPOSES OF 
RECHARGING THE BATTERY, ONLY USE THE 
DETACHABLE SUPPLY UNIT PROVIDED WITH 
THIS APPLIANCE.

•	 This appliance contains batteries that are non-replaceable.
•	 Never allow children, persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge or people 
unfamiliar with these instructions to use the appliance.

•	 Only charge the appliance as specified in this instruction manual. 
Do not charge other batteries or appliances.

•	 Connect the power supply unit only to a supply circuit protected 
by a residual current device (RCD) with a tripping current of not 
more than 30 mA.
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•	 Do not connect a damaged cord to the supply or touch a 
damaged cord before it is disconnected from the supply for the 
reason that damaged cords can lead to contact with live parts.

•	 Do not cover the power supply unit while charging. Otherwise, 
they can overheat and no longer operate properly.

Symbols
On the appliance, the rating label and within these instructions you will find among others the following 
symbols and abbreviations. Familiarise yourself with them to reduce hazards like personal injuries and 
damage to property.

V Volt Hz Hertz
W Watt A Ampere
°C Degree Celsius cm Centimetre
h Hour min Minute
kg Kilogram L Litre

yyWxx Manufacturing date code; year of manufacturing (20yy) and week of manufacturing 
(Wxx).

CAUTION! 
WARNING! 
DANGER!

Note/ Remark.

Read operator’s manual.

Detachable power supply part.

Indoor use only (power supply unit).

Class II appliance (power supply unit).

  
Spray patten: water mist/ stream jet.

This symbol is known as the ‘Crossed-out Wheelie Bin Symbol’. When this symbol is 
marked on a product or battery, it means that it should not be disposed of with your 
general household waste. Some chemicals contained within electrical/electronic 
products оr batteries саn bе harmful to health and the environment. Only dispose of 
electrical/ electronic/battery items in separate collection schemes, which cater for 
the recovery and recycling of materials contained within. Your co-operation is vital to 
ensure the success of these schemes and for the protection of the environment.

Crossed out dust bin. Batteries and battery packs should not be disposed of with 
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or local store for recycling advice. Do not dispose of battery packs in rivers 
or immerse in water.
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The appliance complies with the applicable European directives and an evaluation 
method of conformity for these directives was done.

The appliance complies with the conformity requirements of the applicable UK 
regulations.

EN Technical Specifications

General
>	 Rated voltage : 12 V  

>	 Rated input : 5 V  , 1.0 A

>	� Rated power : 60 W

>	� Rated pressure : 0.5-0.7 MPa

>	 Maximum water temperature : 40 °C

>	� Tank capacity : 8 L

>	� Hose length : 3 m

>	 Battery : Li-Ion, 2 Ah

>	� Charging time : 4 to 5 h

>	� Operating time with a full battery : approx. 24 min

>	� Weight : approx. 2.4 kg

>	� Dimensions : approx. 31.6 x 21.6 x 27.5 cm

Power supply unit EH0500-1000WuG EH0500-1000WuE
>	 Manufacturer’s name or trade mark, 
commercial registration number and 
address

: Kingfisher International 
Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam,  
The Netherlands

Kingfisher International 
Products Limited,  
1 Paddington Square, 
London, W2 1GG,  
United Kingdom 

>	 Input voltage : 100-240 V 100-240 V

>	 Input AC frequency : 50/60 Hz 50/60 Hz

>	 Output voltage : 5 V  5 V  

>	 Output current : 1 A 1 A

>	 Output power : 5 W 5 W

>	 Average active efficiency : 98 % 98 %

>	 No-load power consumption : <0.5 W <0.5 W

>	 Protection class : II (double insulation) II (double insulation)

>	 Degree of protection : IPX0 IPX0

>	� The power consumption of Standby 
mode : 0.1 W 0.1 W

>	� The period after which the equipment 
reaches automatically standby mode : 0 minute 0 minute
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Rating label explanation
Appliance:

MCG1231PRW = Model number

MC = MacAllister Brand

G = 12 V

1231 = Sequential code

PRW = Pressure sprayer

TTG1232PRW = Model number

TT = Titan Brand

G = 12 V

1232 = Sequential code

PRW = Pressure sprayer

Power supply unit: 

EH0500-1000WuG = MODEL NUMBER EH0500-1000WuE = MODEL NUMBER

EN Preparation

Unpacking
WARNING! THE APPLIANCE AND THE PACKAGING ARE NOT CHILDREN’S 
TOYS!
CHILDREN MUST NOT PLAY WITH PLASTIC BAGS, SHEETS AND SMALL 
PARTS! THERE IS A DANGER OF CHOKING AND SUFFOCATION!

NOTE: Water residue may be present due to the appliance undergoing a water 
leak test at the factory, and this is normal.

1.	 Unpack all parts and lay them on a flat, stable surface.
2.	 Remove all packing materials and shipping devices, if applicable.
3.	 Make sure the delivery contents are complete and free of any damage. If you find that parts are missing 

or show damage do not use the appliance but contact your dealer. Using an incomplete or damaged 
appliance represents a hazard to people and property.

4.	 Ensure that you have all the accessories and tools needed for assembly and operation.

Charging

NOTE: The appliance has been shipped in a low charge condition. Charge the 
appliance fully before first use. The charging cycle takes about 4 to 5 hours.

NOTE: Charge the appliance when the battery indicator (6) lights up red 
(indicating low battery) or flashes red (indicating an empty battery).
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1.	 Make sure that the appliance is switched off.
2.	 Connect the USB charging cable (13) to the power supply unit (14).
3.	 Open the cover of the USB socket (5) and connect the USB charging cable (13) to the socket (Fig. 1).
4.	 Plug the power supply unit (14) into a suitable power socket. The charging cycle begins and the battery 

indicator (6) flashes green.
5.	 Once charging is complete, the battery indicator (6) remains solid green. Disconnect the USB charging 

cable (13) and close the cover of the USB socket (5). The appliance is ready for use.

USB 
socket

13
6

14

Fig. 1

EN Functions & settings

Intended use
This pressure sprayer MCG1231PRW/TTG1232PRW is designated with rated voltage of 12 V. The appliance 
is intended for use only with the supplied power supply unit (model: EH0500-1000WuG (5063022665669 / 
5063022665706) / model: EH0500-1000WuE (5063022665560 / 5063022665751).

The appliance is intended to be used for cleaning vehicles, tools, facade, garden equipment and pets. Do 
not direct the spray at any electrical equipment to prevent electric shock.

WARNING! THE APPLIANCE MUST BE USED WITH CAUTION WHEN 
CLEANING PETS. THE NOZZLE MUST BE SET TO WATER MIST MODE FOR 
A GENTLE SPRAY AND A MINIMUM OF 30 CM SAFE DISTANCE MUST BE 
MAINTAINED BETWEEN THE NOZZLE AND THE PET’S BODY.

For safety reasons it is essential to read the entire instruction handbook before first operation and to observe 
all the instructions therein. This appliance is intended for private domestic use only, not for any commercial 
trade use. It must not be used for any purposes other than those described.
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EN Use

Filling the water tank
WARNING! ONLY FILL THE WATER TANK WITH CLEAR WATER AT A 
TEMPERATURE BELOW 40 °C. DO NOT FILL THE WATER TANK WITH ANY 
DETERGENTS, PESTICIDES OR OTHER ADDITIVES. USING SUBSTANCES 
OTHER THAN CLEAR WATER IN THE WATER TANK CAN CAUSE DAMAGE 
TO THE INTERNAL COMPONENTS OF THE APPLIANCE.

1.	 Disengage the locking latches (12) on both sides of the base unit (4) (Fig. 2).
2.	 Remove the water tank (1) from the base unit (4) (Fig. 2).
3.	 Unscrew the water tank cap (3) and fill the water tank (1) with clear water up to 8 L.
4.	 Tighten the water tank cap (3) and wipe away any spills.
5.	 Take the spray gun (9) out. Make sure that the hose (11) fits into the designated slot to prevent it from 

being clamped or pinched.
6.	 Place the water tank (1) onto the base unit (4) and engage the locking latches (12). Ensure that the water 

tank fits correctly, as it only fits in one orientation with the water level markings facing the front.

1
12

4

Fig. 2

Using the appliance
WARNING! DO NOT DIRECT THE SPRAY JET TOWARDS THE EYES, EARS 
OR ANY SENSITIVE BODY PARTS TO AVOID INJURY.

1.	 Hold the spray gun (9) with one hand. Carry the appliance with the other hand using the handle (2) if 
needed.

2.	 Direct the nozzle (10) away from yourself towards the object to be cleaned.
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3.	 Adjust the nozzle (10) to water mist mode or stream jet mode for the desired application.

Operating mode Application

Water mist 
•	 Ideal for light cleaning of tools and surfaces, and for gentle 

watering.
•	 Gently clean away dirt and debris from pets.

Stream jet •	 Ideal for tackling tough grime and cleaning tasks.
•	 Remove stubborn dirt, mud, and grime from various surfaces.

4.	 Press and hold the power button (7) to switch the appliance on.
5.	 Direct the water jet to the object to be cleaned and squeeze the trigger (8).
6.	 Release the trigger (8) to stop the water jet.

After use
1.	 Release the trigger (8) after use.
2.	 Press the power button (7) to switch the appliance off.
3.	 Squeeze the trigger (8) to release the pressure still present in the appliance.

4.	

EN Care and maintenance

The golden rules for care
WARNING! ALWAYS SQUEEZE THE TRIGGER (8) TO RELEASE 
THE PRESSURE STILL PRESENT IN THE APPLIANCE. SWITCH THE 
APPLIANCE OFF AND DISCONNECT THE POWER SUPPLY UNIT BEFORE 
PERFORMING ANY CLEANING OR MAINTENANCE TASKS.

•	 Keep the appliance clean. Remove debris after each use and before storage. 
•	 Regular and proper cleaning helps ensure safe operation and prolongs the life of the appliance. 
•	 Inspect the appliance before each use for worn and damaged parts. Do not operate it if you find broken 

and worn parts.

WARNING! ONLY PERFORM REPAIRS AND MAINTENANCE WORK 
ACCORDING TO THESE INSTRUCTIONS! ALL FURTHER WORKS MUST BE 
PERFORMED BY A QUALIFIED SPECIALIST!

General cleaning
NOTE: Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive detergents 
or disinfectants to clean this appliance as they might be harmful to its surfaces.

•	 Clean the base unit (4) with a dry cloth.
•	 Drain the water tank (1). Rinse the inside of the water tank with clean water.
•	 Remove any dirt deposits from the nozzle (10) hole using a pin.
•	 Check for worn or damaged parts. Replace worn parts as necessary or contact an authorised service 

centre for repair before using the appliance again.
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01 Cleaning the filter retainer and filter
1.	 Carefully remove the filter retainer and filter from the suction connection (Fig. 3).
2.	 Rinse the filter retainer and filter thoroughly under running water to remove any debris or buildup. 

Replace the filter if heavily soiled.
3.	 Reinsert the filter and filter retainer.

Filter retainer and 
filter

Fig. 3

Maintenance 
Before and after each use, check the appliance and accessories (or attachments) for wear and damage. 
If required, exchange them for new ones as described in this instruction manual.

There are no user serviceable parts in the appliance.

01 Spare parts/replacement parts
The following parts of this appliance may be replaced by the consumer. Spare parts are available at an 
authorised dealer or through our customer service.

Description Model no. or Specification
USB charging cable AWM 2464 80°C 300V 24AWG VW-1

Power supply unit EH0500-1000WuG/EH0500-1000WuE

Filter 1600001342

Repair
This appliance does not contain any parts that can be repaired by the consumer. Contact an authorised 
service centre or a similarly qualified person to have it checked and repaired.

Storage
•	 Drain the water tank before storage.
•	 Store the appliance away from corrosive materials, such as fertilizer or rock salt.
•	 Store the appliance in a dry, frost-free, well-ventilated place.
•	 Always store the appliance in a place that is inaccessible to children.
•	 Cover the appliance with a suitable cover or enclosure to protect it against dust.
•	 The ideal storage temperature is between 10 °C and 30 °C. Store it indoors to prevent water residue in 

the appliance from expanding under freezing conditions.
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Troubleshooting
Suspected malfunctions are often due to causes that the users can fix themselves. Therefore check the 
appliance using this section. In most cases the problem can be solved quickly.

WARNING! ONLY PERFORM THE STEPS DESCRIBED WITHIN THESE 
INSTRUCTIONS! ALL FURTHER INSPECTION, MAINTENANCE AND REPAIR 
WORK MUST BE PERFORMED BY AN AUTHORISED SERVICE CENTRE 
OR A SIMILARLY QUALIFIED SPECIALIST IF YOU CANNOT SOLVE THE 
PROBLEM YOURSELF!

Problem Possible cause Solution

1.	 Appliance does 
not start.

1.1.	Battery is too low or empty. 1.1.	Charge the battery until the battery 
indicator lights up green.

1.2.	Battery is overheated. 1.2.	Switch the appliance off. Wait for it to 
cool down and restart.

1.3.	Battery is damaged. 1.3.	Check by a specialist electrician.

2.	 Fluctuating 
pressure.

2.1.	Filter is dirty, worn, or stuck. 2.1.	 Clean or replace the filter to ensure 
proper function.

2.2.	System is not reaching the 
required pressure.

2.2.	Check for leaks in hose connection.

3.	 Appliance is 
pulsating.

3.1.	Air trapped in the hose. 3.1.	Press the trigger until stable working 
pressure resumes.

3.2.	Insufficient water supply. 3.2.	Refill water in the water tank.

3.3.Nozzle partially blocked. 3.3.	Clear clogs from the nozzle using a pin.

3.4. Filter is dirty or worn. 3.4.	Clean or replace the filter.

4.	 Appliance 
starts, but no 
water comes 
out.

4.1.	Insufficient water supply. 4.1.	Refill water in the water tank.

4.2.Nozzle partially blocked. 4.2.	Clear clogs from the nozzle using a pin.

4.3. Filter is dirty or worn. 4.3.	Clean or replace the filter.

Recycling and disposal
This symbol is known as the ‘Crossed-out Wheelie Bin Symbol’. When this symbol is marked on a 
product or battery, it means that it should not be disposed of with your general household waste. 
Some chemicals contained within electrical/electronic products оr batteries саn bе harmful to health 
and the environment. Only dispose of electrical/ electronic/battery items in separate collection 
schemes, which cater for the recovery and recycling of materials contained within. Your co-
operation is vital to ensure the success of these schemes and for the protection of the environment.
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Disposal of an exhausted battery pack
The battery is Li-Ion type. To preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery 
pack properly. Consult your local waste authority for information regarding available recycling and / 
or disposal options.

Discharge your battery pack by operating your appliance, then remove the battery pack from the 
appliance and cover the battery pack connections with heavy duty adhesive tape to prevent short 
circuit and energy discharge.

Do not attempt to open or remove any of the components.

Customer care and technical helpline
A better way to repair your tools

Kingfisher takes special care in creating high-quality garden power tools that are designed to last. But if a 
fault develops with your garden power tool and you need to claim under the guarantee, the Customer Care 
and Technical Helpline can support with technical assistance or if required, arrange a free courier collection 
from your home, assess your garden power tool for fault, repair it, and return it.

Deciding to repair your product rather than buying a replacement and adding to the mountain of waste is a 
more sustainable choice and you will be doing your bit for the environment.

How does it work?

Get in touch

If you need help or more information, please contact the Customer Care and Technical Helpline:

UK 0330 678 3077 
ROI 1 800 365 800

Opening hours are Monday – Friday, 8 am - 5 pm

Availability of spare parts
Contact the customer service helpline for assistance or visit www.kingfisherspares.com

For assistance contact the customer services helpline: 
UK 0330 678 3077 uk@kingfisherservice.com 
ROI 1 800 365 800 eire@kingfisherservice.com

Further information about this product can also be found at: 
www.kingfisher.com/products

5063022665560_MNL_EN_V05.indd   145063022665560_MNL_EN_V05.indd   14 3/20/2025   9:48:56 AM3/20/2025   9:48:56 AM



15

EN Guarantee   

We take special care to select high quality materials and use manufacturing techniques that allow us to 
create products incorporating design and durability. This product has a manufacturer’s guarantee of 2 years 
against manufacturing defects, from the date of purchase (if bought in store) or date of delivery (if bought 
online), at no additional cost for normal (non-professional or commercial) household use.

To make a claim under this guarantee, you must present your proof of purchase (such as a sales receipt, 
purchase invoice or other evidence admissible under applicable law), please keep your proof of purchase in 
a safe place. For this guarantee to apply, the product you purchased must be new, it will not apply to second 
hand or display products. Unless stated otherwise by applicable law, any replacement product issued under 
this guarantee will only be guaranteed until expiry of the original period guarantee period. 

This guarantee covers product failures and malfunctions provided the product was used for the purpose 
for which it is intended and subject to installation, cleaning, care and maintenance in accordance with the 
information contained in these terms and conditions, in the user manual and standard practice, provided that 
standard practice does not conflict with the user manual. 

This guarantee does not cover defects and damage caused by normal wear and tear or damage that could 
be the result of improper use, faulty installation or assembly, neglect, accident, misuse, or modification of the 
product. Unless stated otherwise by applicable law, this guarantee will not cover, in any case, ancillary costs 
(shipping, movement, costs of uninstalling and reinstalling, labour etc), or direct and indirect damage.

•	 This guarantee does not cover defects and damage caused by or resulting from:
•	 Normal wear and tear
•	 Overload, misuse or neglect
•	 Repairs attempted by anyone other than an authorised agent
•	 Cosmetic damage
•	 Damage caused by foreign objects, substances or accidents
•	 Accidental damage or modification
•	 Failure to follow manufacturer’s guidelines
•	 Loss of use of the goods

If the product is defective, we will, within a reasonable time, repair or replace it.

Rights under this guarantee are enforceable in the country in which you purchased this product. Guarantee 
related queries should be addressed to the store you purchased this product from.

The guarantee is in addition to and does not affect your statutory rights.
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Manufacturer:
UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.  
Rapenburgerstraat 175E 
1011 VM Amsterdam 
The Netherlands

EN www.diy.com 
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online,  
visit www.kingfisher.com/products
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FR Vous aurez besoin de
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FR Description du produit 

FR 1. Réservoir d'eau

2. Poignée

3. Bouchon du réservoir d'eau

4. Base

5. Cache de la prise USB

6. Indicateur de batterie

7. Bouton d'alimentation (I/O)

8. Gâchette

9. Pistolet de pulvérisation

10. Buse

11. Tuyau

12. Loquets de verrouillage

13. Câble de charge USB

14. Bloc d'alimentation

1 2 3

4567

10 9 8

11

13

12

14
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IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.

CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE.

Avertissements de sécurité
MISE EN GARDE : POUR LE RECHARGEMENT 
DE LA BATTERIE, UTILISER UNIQUEMENT 
L’UNITE D’ALIMENTATION AMOVIBLE FOURNIE 
((MODÈLE : EH0500-1000WUG (5063022665669 / 
5063022665706) / MODÈLE : EH0500-1000WUE 
(5063022665560 / 5063022665751)) AVEC 
L’APPAREIL.

•	 L’appareil doit être utilisé uniquement avec l’alimentation fournie 
avec l’appareil.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
dont l’expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, à 
condition qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils aient reçu 
des instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
et dans la mesure où ils en comprennent bien les dangers 
potentiels.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. - Le nettoyage 
et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants.

•	 Du liquide ou de la vapeur ne doivent pas être dirigés vers des 
équipements comportant des composants électriques, tels que 
l’intérieur des fours.

•	 L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse 
tension de sécurité correspondant au marquage de l’appareil.

•	 L’appareil ne doit pas être utilisé s’il a subi une chute, s’il y a des 
signes visibles de dommages ou s’il fuit.

FR Sécurité
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•	 L’utilisateur ne doit pas laisser cet appareil sans surveillance 
lorsqu’il est raccordé à l’alimentation.

•	 Maintenir l’appareil hors de portée des enfants lorsqu’il est 
alimenté ou en train de refroidir.

•	 L’appareil doit être débranché après usage et avant l’entretien 
par l’usager.

•	 Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas être 
remplacées.

•	 En ce qui concerne les informations détaillées sur le 
rechargement de la batterie, référez-vous au paragraphe ci-après 
de la notice.

Consignes de sécurité supplémentaires
AVERTISSEMENT ! REMPLIR LE RÉSERVOIR 
D'EAU AVEC DE L'EAU CLAIRE À UNE 
TEMPÉRATURE INFÉRIEURE À 40 °C 
UNIQUEMENT.

•	 Ne pas utiliser l'appareil avec des liquides inflammables ou 
toxiques. Il est interdit d'utiliser l'appareil dans une atmosphère 
potentiellement inflammable ou explosive.

•	 Ne pas remplir le réservoir d'eau avec des détergents, des 
pesticides ou d'autres additifs.

•	 Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en 
marche.

•	 Ne pas diriger le jet de pulvérisation vers les équipements 
contenant des composants électriques.

•	 Garder l'appareil hors de portée des enfants lorsqu'il est en 
marche ou pendant son refroidissement.

•	 Ne pas diriger le jet vers les équipements électriques.
•	 Pour nettoyer les animaux domestiques, la buse de l'appareil 

doit être réglée sur le mode brouillard. Maintenir une distance de 
sécurité d'au moins 30 cm entre la buse et le corps de l'animal 
pour éviter toute blessure.

•	 Éviter de pulvériser dans la direction du vent ou dans toute 
source d'eau afin d'empêcher toute contamination et de garantir 
la sécurité de l'utilisation.
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•	 Ne pas utiliser l'appareil dans des lieux présentant un risque 
d'explosion ou à proximité de liquides ou de gaz inflammables.

•	 Ne pas plonger l'appareil dans l'eau ni dans aucun autre liquide. 
Ne pas placer l'appareil sur une surface de laquelle il risquerait 
de tomber au sol ou dans une baignoire ou un évier.

•	 Ne pas utiliser l'appareil lorsque la température ambiante 
est inférieure à 0 °C. L'eau risquerait de geler à l'intérieur de 
l'appareil et de l'endommager.

•	 Ne pas utiliser l'appareil avec un réservoir vide, car un 
fonctionnement à vide risquerait de l'endommager.

•	 Ne jamais modifier l'appareil de quelque manière que ce soit. 
Des modifications peuvent entraîner des blessures graves.

Avertissements de sécurité relatifs au bloc 
d'alimentation

AVERTISSEMENT ! POUR RECHARGER LA 
BATTERIE, UTILISER UNIQUEMENT LE BLOC 
D'ALIMENTATION AMOVIBLE FOURNI AVEC CET 
APPAREIL.

•	 Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas être remplacée.
•	 Ne jamais laisser des enfants, des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites, des personnes 
manquant d'expérience et de connaissances, ou des personnes qui 
ne connaissent pas ces instructions utiliser l'appareil.

•	 Charger l'appareil uniquement comme spécifié dans la présente 
notice. Ne pas charger d'autres batteries ou appareils.

•	 Brancher le bloc d'alimentation uniquement à un circuit d'alimentation 
protégé par un dispositif différentiel à courant résiduel (RCD) avec un 
courant de déclenchement ne dépassant pas 30 mA.

•	 Ne pas brancher un cordon endommagé à l'alimentation 
ni toucher un cordon endommagé tant qu'il est branché à 
l'alimentation sous peine d'entrer en contact avec des pièces 
sous tension.

•	 Ne pas couvrir le bloc d'alimentation pendant la charge. Dans 
le cas contraire, ils peuvent surchauffer et ne plus fonctionner 
correctement.

5063022665560_MNL_FR_V02.indd   65063022665560_MNL_FR_V02.indd   6 3/20/2025   9:48:53 AM3/20/2025   9:48:53 AM



7

Symboles
Sur l'appareil, sur la plaque signalétique et dans les présentes instructions, se trouvent entre autres les 
symboles et abréviations suivants. Se familiariser avec ceux-ci afin de réduire les risques de blessures et de 
dommages matériels.

V Volt Hz Hertz
W Watt A Ampère
°C Degré Celsius cm Centimètre
h Heure min Minute
kg Kilogramme L Litre
yyWxx Code de date de fabrication : année de fabrication (20yy) et semaine de fabrication (Wxx).

ATTENTION ! 
AVERTISSEMENT ! 
DANGER !

Remarque.

Lire le manuel de l’opérateur.

Unité d’alimentation amovible. 

Utilisation en intérieur uniquement (bloc d'alimentation).

Appareil de classe II (bloc d'alimentation).

 
Type de jet : brouillard/jet.

Ce symbole est connu sous le nom de « poubelle barrée ». Lorsque ce symbole est 
présent sur un produit ou une pile, vous ne devez pas jeter ces produits avec vos déchets 
ménagers. Certaines substances chimiques contenues dans les produits électriques/
électroniques ou les piles peuvent nuire à la santé et à l'environnement. Mettre au 
rebut les articles électriques ou électroniques, ainsi que les piles, uniquement dans des 
systèmes de collecte séparés, qui permettent de récupérer et de recycler les matériaux 
contenus à l'intérieur. Votre coopération est essentielle pour assurer le succès de ces 
systèmes et pour la protection de l'environnement.
Poubelle barrée. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les déchets ménagers. 
Recycler le produit si des installations sont prévues à cet effet. Se renseigner auprès des 
autorités locales ou du magasin pour plus d'informations sur le recyclage. Ne pas jeter les 
batteries dans les cours d'eau ni les plonger dans l'eau.

Cet appareil est conforme aux directives européennes en vigueur et une procédure 
d'évaluation de la conformité à ces directives a été effectuée.
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FR Caractéristiques techniques

Généralités
>	 Tension nominale : 12 V  
>	 Entrée nominale : 5 V , 1,0 A
>	� Puissance nominale : 60 W
>	� Pression nominale : 0,5 à 0,7 MPa
>	 Température maximale de l'eau : 40 °C
>	� Capacité du réservoir : 8 L
>	� Longueur du tuyau : 3 m
>	 Batterie : Li-Ion, 2 Ah
>	� Temps de charge : 4 à 5 h
>	� Autonomie avec une batterie complètement chargée : environ 24 minutes
>	� Poids : environ 2,4 kg
>	� Dimensions : environ 31,6 x 21,6 x 27,5 cm

Bloc d'alimentation EH0500-1000WuG EH0500-1000WuE
>	� Nom ou marque du fabricant, numéro 

d'enregistrement commercial et 
adresse

: Kingfisher International 
Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam,  
The Netherlands

Kingfisher International 
Products Limited,  
1 Paddington Square, 
London, W2 1GG, United 
Kingdom 

>	 Tension d'entrée : 100-240 V 100-240 V
>	 Fréquence d'entrée CA : 50/60 Hz 50/60 Hz
>	 Tension de sortie : 5 V  5 V  
>	 Courant de sortie : 1 A 1 A
>	 Puissance de sortie : 5 W 5 W
>	 Rendement moyen en mode actif : 98% 98%
>	 Consommation sans charge : <0,5 W <0,5 W
>	 Classe de protection : II (double isolation) II (double isolation)
>	 Indice de protection : IPX0 IPX0
>	� La consommation d’électricité en 

mode veille : 0,1 W 0,1 W
>	� Le laps de temps après lequel 

l’équipement passe automatiquement 
en mode veille : 0 minute 0 minute

Explication de la plaque signalétique
Appareil :
MCG1231PRW = numéro de modèle
MC = marque MacAllister
G = 12 V
1231 = Code séquentiel
PRW = Nettoyeur pression

TTG1232PRW = numéro de modèle
TT = marque Titan
G = 12 V
1232 = Code séquentiel
PRW = Nettoyeur pression

Bloc d'alimentation : 

EH0500-1000WuG = NUMÉRO DE MODÈLE EH0500-1000WuE = NUMÉRO DE MODÈLE
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FR Préparation

Déballage
AVERTISSEMENT ! L'APPAREIL ET L'EMBALLAGE NE SONT PAS DES 
JOUETS POUR ENFANTS !
LES ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC LES SACS ET LES FILMS 
EN PLASTIQUE, NI AVEC LES PETITES PIÈCES ! IL EXISTE UN DANGER 
D'ÉTOUFFEMENT ET DE SUFFOCATION !

REMARQUE : l'appareil est susceptible de contenir de l'eau résiduelle en raison 
du test d'étanchéité effectué en usine. Ceci est normal.

1.	 Déballer tous les éléments et les poser sur une surface plane et stable.
2.	 Retirer tous les matériaux d'emballage et dispositifs d'expédition, le cas échéant.
3.	 S'assurer que les éléments livrés sont complets et exempts de tout dommage. S'il s'avère que certaines 

pièces sont manquantes ou endommagées, ne pas utiliser l'appareil et contacter le revendeur. L'utilisation 
d'un appareil endommagé ou incomplet représente un danger pour les personnes et le matériel.

4.	 S'assurer de disposer de tous les accessoires et outils nécessaires au montage et à l'utilisation du produit.

Charge
REMARQUE : l'appareil a été expédié avec une faible charge. Charger 
complètement l'appareil avant la première utilisation. Le cycle de charge dure 
environ 4 à 5 heures.
REMARQUE : Charger l'appareil lorsque l'indicateur de batterie (6) s'allume en 
rouge (indiquant que la batterie est faible) ou clignote en rouge (indiquant que la 
batterie est vide).

1.	 S'assurer que l'appareil est éteint.
2.	 Brancher le câble de charge USB (13) sur le bloc d'alimentation (14).
3.	 Ouvrir le cache de la prise USB (5) et brancher le câble de charge USB (13) sur la prise (Fig. 1).
4.	 Brancher le bloc d'alimentation (14) sur une prise électrique adaptée. Le cycle de charge commence et 

l'indicateur de batterie (6) clignote en vert.
5.	 Une fois la charge terminée, l'indicateur de batterie (6) reste allumé en vert. Débrancher le câble de 

charge USB (13) et fermer le cache de la prise USB (5). L'appareil est prêt à l'emploi.

Prise 
USB

13
6

14

Fig. 1
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FR Fonctions et réglages

Utilisation prévue
Ce nettoyeur pression MCG1231PRW/TTG1232PRW est conçu pour une tension nominale de 12 V. L'appareil 
est prévu pour être utilisé uniquement avec le bloc d'alimentation fourni (modèle : EH0500-1000WuG 
(5063022665669/ 5063022665706)/ modèle : EH0500-1000WuE (5063022665560/ 5063022665751).

L'appareil est conçu pour le nettoyage des véhicules, des outils, des façades, des équipements de jardin et des 
animaux domestiques. Ne pas diriger le jet vers les équipements électriques afin d'éviter tout choc électrique.

AVERTISSEMENT ! UTILISER L'APPAREIL AVEC PRÉCAUTION LORS DU 
NETTOYAGE DES ANIMAUX DOMESTIQUES. LA BUSE DOIT ÊTRE RÉGLÉE 
SUR LE MODE BROUILLARD POUR GARANTIR UNE PULVÉRISATION 
DOUCE. RESPECTER UNE DISTANCE DE SÉCURITÉ D'AU MOINS 30 CM 
ENTRE LA BUSE ET LE CORPS DE L'ANIMAL DOMESTIQUE.

Pour des raisons de sécurité, il est impératif de lire l'intégralité de la notice avant toute utilisation et de respecter 
toutes les consignes qu'elle contient. Cet appareil est uniquement destiné à une utilisation domestique privée, et non 
à des fins commerciales. Il ne doit pas être utilisé à des fins autres que celles prévues.

FR Utilisation

Remplissage du réservoir d'eau
AVERTISSEMENT ! REMPLIR LE RÉSERVOIR D'EAU AVEC DE L'EAU 
CLAIRE À UNE TEMPÉRATURE INFÉRIEURE À 40 °C UNIQUEMENT. NE 
PAS REMPLIR LE RÉSERVOIR D'EAU AVEC DES DÉTERGENTS, DES 
PESTICIDES OU D'AUTRES ADDITIFS. LE REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR 
D'EAU AVEC DES SUBSTANCES AUTRES QUE DE L'EAU CLAIRE PEUT 
ENDOMMAGER LES COMPOSANTS INTERNES DE L'APPAREIL.

1.	 Ouvrir les loquets de verrouillage (12) des deux côtés de la base (4) (Fig. 2).
2.	 Retirer le réservoir d'eau (1) de la base (4) (Fig. 2).
3.	 Dévisser le bouchon du réservoir d'eau (3) et remplir le réservoir d'eau (1) avec de l'eau claire jusqu'au 

repère de niveau de 8L.
4.	 Fermer le bouchon du réservoir d'eau (3) et essuyer tout déversement.
5.	 Sortir le pistolet de pulvérisation (9). S'assurer que le tuyau (11) s'insère dans la fente prévue à cet effet 

pour éviter qu'il ne soit bloqué ou pincé.
6.	 Placer le réservoir d'eau (1) sur la base (4) et fermer les loquets de verrouillage (12). Le réservoir d'eau 

ne peut être installé que dans un seul sens, les repères de niveau orientés vers l'avant. S'assurer que le 
réservoir d'eau est bien installé.
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1
12

4

Fig. 2

Utilisation de l'appareil
AVERTISSEMENT ! NE PAS DIRIGER LE JET DE PULVÉRISATION VERS 
LES YEUX, LES OREILLES OU TOUTE PARTIE SENSIBLE DU CORPS POUR 
ÉVITER LES BLESSURES.

1.	 Tenir le pistolet de pulvérisation (9) d'une main. Si nécessaire, porter l'appareil avec l'autre main à l'aide 
de la poignée (2).

2.	 Diriger la buse (10) vers l'objet à nettoyer en veillant à ne pas l'orienter vers soi.
3.	 Régler la buse (10) en mode brouillard ou jet en fonction de l'utilisation.

Mode de fonctionnement Application

Brouillard 
•	 Idéal pour les tâches de nettoyage léger des outils et des surfaces, 

et pour un arrosage délicat.
•	 Ce mode permet de nettoyer en douceur les animaux domestiques.

Jet 

•	 Idéal pour s'attaquer à la saleté tenace et aux travaux de nettoyage 
difficiles.

•	 Ce mode permet de retirer les saletés, la boue et les débris 
incrustés de diverses surfaces.

4.	 Appuyer longuement sur le bouton d'alimentation (7) pour mettre l'appareil en marche.
5.	 Diriger le jet d'eau vers l'objet à nettoyer et appuyer sur la gâchette (8).
6.	 Relâcher la gâchette (8) pour arrêter le jet d'eau.

Après utilisation
1.	 Relâcher la gâchette (8) après utilisation.
2.	 Appuyer sur le bouton d'alimentation (7) pour éteindre l'appareil.
3.	 Appuyer sur la gâchette (8) pour libérer la pression résiduelle présente dans l'appareil.

4.	
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FR Entretien et maintenance

Les règles d'or de l'entretien
AVERTISSEMENT ! TOUJOURS APPUYER SUR LA GÂCHETTE (8) POUR 
LIBÉRER LA PRESSION RÉSIDUELLE PRÉSENTE DANS L'APPAREIL. 
ÉTEINDRE L'APPAREIL ET DÉBRANCHER LE BLOC D'ALIMENTATION 
AVANT D'EFFECTUER TOUTE TÂCHE DE NETTOYAGE OU DE 
MAINTENANCE.

•	 S'assurer que l'appareil reste propre. Retirer les débris après chaque utilisation et avant le rangement. 
•	 Un nettoyage régulier et approprié contribue à garantir une utilisation sûre et prolonge la durée de vie de 

l'appareil. 
•	 Inspecter l'appareil avant chaque utilisation pour repérer les pièces usées et endommagées. Ne pas 

utiliser le produit si certaines pièces sont cassées ou usées.

AVERTISSEMENT ! RESPECTER STRICTEMENT CES INSTRUCTIONS LORS DES 
RÉPARATIONS ET DE L'ENTRETIEN ! TOUTES LES AUTRES INTERVENTIONS 
DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉES PAR UN SPÉCIALISTE QUALIFIÉ !

Nettoyage général
REMARQUE : ne pas utiliser de produits chimiques, alcalins, abrasifs ou 
d'autres détergents ou désinfectants agressifs pour nettoyer cet appareil, car ils 
pourraient endommager ses surfaces.

•	 Nettoyer la base (4) avec un chiffon sec.
•	 Vidanger le réservoir d'eau (1). Rincer l'intérieur du réservoir d'eau à l'eau claire.
•	 Éliminer tout dépôt de saleté de l'orifice de la buse (10) à l'aide d'une aiguille.
•	 Repérer les éventuelles traces de dommage ou d'usure. Remplacer les pièces usées si nécessaire ou 

contacter un centre de réparation agréé avant d'utiliser à nouveau l'appareil.

01 Nettoyage du dispositif de retenue du filtre et du filtre
1.	 Retirer avec précaution le dispositif de retenue du filtre et le filtre du raccord d'aspiration (Fig. 3).
2.	 Rincer soigneusement le dispositif de retenue du filtre et le filtre avec de l'eau courante pour éliminer les 

débris ou l'accumulation de saletés. Remplacer le filtre s'il est particulièrement encrassé.
3.	 Réinstaller le filtre et le dispositif de retenue du filtre.

Dispositif de retenue 
du filtre et filtre

Fig. 3
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Maintenance 
Avant et après chaque utilisation, vérifier l'appareil et les accessoires pour déceler la présence éventuelle 
d'usure et de dommages. Si nécessaire, les remplacer par des neufs comme décrit dans cette notice.

L'appareil ne contient aucune pièce réparable par l'utilisateur.

01 Pièces détachées/pièces de rechange
Les pièces suivantes de cet appareil peuvent être remplacées par l'utilisateur. Il est possible de se procurer 
les pièces de rechange auprès d'un revendeur agréé ou de notre service à la clientèle.

Description Numéro de modèle ou de série
Câble de charge USB AWM 2464 80 °C 300 V 24AWG VW-1

Bloc d'alimentation EH0500-1000WuG/EH0500-1000WuE

Filtre 1600001342

Réparation
Cet appareil ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l'utilisateur. Contacter un centre de service 
agréé ou une personne qualifiée afin de le faire vérifier et réparer.

Rangement
•	 Vider le réservoir d'eau avant de ranger l'appareil.
•	 Ranger l'appareil à l'écart des matériaux corrosifs, tels que l'engrais ou le chlorure de sodium.
•	 Ranger l'appareil dans un endroit sec, bien aéré et à l'abri du gel.
•	 Toujours ranger l'appareil dans un endroit inaccessible aux enfants.
•	 Couvrir l'appareil d'une bâche ou d'une protection adaptée pour le protéger de la poussière.
•	 La température de rangement idéale est comprise entre 10 °C et 30 °C. Ranger l'appareil à l'intérieur pour 

éviter que l'eau restant dans l'appareil ne gèle.

Dépannage
Les dysfonctionnements soupçonnés sont souvent dus à des causes que les utilisateurs peuvent traiter eux-
mêmes. Par conséquent, vérifier l'appareil à l'aide de cette section. Dans la plupart des cas, le problème peut 
être résolu rapidement.

AVERTISSEMENT ! EFFECTUER UNIQUEMENT LES ÉTAPES DÉCRITES 
DANS CES INSTRUCTIONS ! SI LE PROBLÈME PERSISTE, CONFIER 
TOUTE OPÉRATION PLUS POUSSÉE D'INSPECTION, D'ENTRETIEN 
ET DE RÉPARATION À UN CENTRE DE RÉPARATION AGRÉÉ OU À UN 
SPÉCIALISTE QUALIFIÉ !
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Problème Cause possible Solution

1.	 L'appareil ne 
démarre pas.

1.1.	La batterie est trop faible ou vide. 1.1.	Charger la batterie jusqu'à ce que 
l'indicateur de batterie s'allume en vert.

1.2.	La batterie est en surchauffe. 1.2.	Éteindre l'appareil. Attendre qu'elle 
refroidisse et redémarrer l'appareil.

1.3.	La batterie est endommagée. 1.3.	Faire contrôler par un électricien 
spécialisé.

2.	 La pression 
fluctue.

2.1.	Le filtre est sale, usé ou obstrué. 2.1.	Nettoyer ou remplacer le filtre pour 
garantir son bon fonctionnement.

2.2.	Le système n'atteint pas la 
pression requise.

2.2.	Vérifier l'absence de fuites au niveau du 
raccord du tuyau.

3.	 L'appareil pul-
vérise l'eau par 
à-coups.

3.1.	De l'air est emprisonné dans le 
tuyau.

3.1.	Appuyer sur la gâchette jusqu'à obtenir à 
nouveau une pression de service stable.

3.2.	L'alimentation en eau est 
insuffisante.

3.2.	Remplir le réservoir d'eau.

3.3. La buse est partiellement 
obstruée.

3.3.	Éliminer les obstructions de la buse à 
l'aide d'une aiguille.

3.4. Le filtre est sale ou usé. 3.4.	Nettoyer ou remplacer le filtre.

4.	 L'appareil 
démarre, 
mais l'eau ne 
s'écoule pas.

4.1.	L'alimentation en eau est 
insuffisante.

4.1.	Remplir le réservoir d'eau.

4.2. La buse est partiellement 
obstruée.

4.2.	Éliminer les obstructions de la buse à 
l'aide d'une aiguille.

4.3. Le filtre est sale ou usé. 4.3.	Nettoyer ou remplacer le filtre.

Recyclage et mise au rebut
Ce symbole est connu sous le nom de « poubelle barrée ». Lorsque ce symbole est présent sur un 
produit ou une pile, vous ne devez pas jeter ces produits avec vos déchets ménagers. Certaines 
substances chimiques contenues dans les produits électriques/électroniques ou les piles peuvent 
nuire à la santé et à l'environnement. Mettre au rebut les articles électriques ou électroniques, ainsi 
que les piles, uniquement dans des systèmes de collecte séparés, qui permettent de récupérer et de 
recycler les matériaux contenus à l'intérieur. Votre coopération est essentielle pour assurer le succès 
de ces systèmes et pour la protection de l'environnement.

Mise au rebut d'une batterie épuisée
La batterie est de type Li-Ion. Pour préserver les ressources naturelles, recycler ou mettre au rebut la 
batterie de manière appropriée. Consulter l'organisme local de gestion des déchets pour obtenir des 
renseignements concernant les options de recyclage et/ou de mise au rebut.

Décharger la batterie en utilisant l'appareil, puis la retirer et couvrir ses connecteurs avec du ruban 
adhésif résistant pour éviter les courts-circuits et les décharges électriques.

Ne pas essayer d'ouvrir ou de retirer l'un des composants.
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FR Garantie

Nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux de haute qualité et à utiliser des techniques 
de fabrication qui nous permettent de créer des produits à la fois design et durables. Ce produit bénéficie 
d’une garantie fabricant de 2 ans couvrant les défauts de fabrication à compter de la date d’achat (en cas 
d’achat en magasin) ou de la date de livraison (en cas d’achat sur Internet), sans coût supplémentaire pour 
une utilisation domestique normale (non commerciale ni professionnelle).

Pour déposer une réclamation au titre de cette garantie, vous devez présenter votre preuve d’achat (ticket de 
caisse, facture d’achat ou toute autre preuve recevable en vertu de la loi en vigueur). Conservez votre preuve 
d’achat dans un endroit sûr. Pour que cette garantie soit applicable, le produit que vous avez acheté doit être 
neuf. La garantie ne s’applique pas aux produits d’occasion ou aux modèles d’exposition. Sauf indication 
contraire prévue par la loi en vigueur, tout produit de remplacement fourni au titre de la présente garantie ne 
sera garanti que jusqu’à expiration de la période de garantie initiale. 

Cette garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements du produit, sous réserve que le produit ait 
été utilisé conformément à l’usage pour lequel il a été conçu, qu’il ait été installé, nettoyé et entretenu 
conformément aux informations contenues dans les présentes conditions générales ainsi que dans le manuel 
d’utilisation, et conformément à la pratique, sous réserve que celles-ci n’aillent pas à l’encontre du manuel 
d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et dommages causés par l’usure normale ni les dommages 
pouvant résulter d’une utilisation non conforme, d’une installation ou d’un assemblage défectueux, ou d’une 
négligence, d’un accident, d’une mauvaise utilisation ou d’une modification du produit. Sauf indication 
contraire prévue par la loi en vigueur, cette garantie ne couvre en aucun cas les coûts accessoires (expédition, 
transport, frais de désinstallation et réinstallation, main d’œuvre, etc.), ni les dommages directs et indirects.

La présente garantie ne couvre pas les défauts ou dommages causés par ou résultant de : 

•	 Usure normale, y compris l’usure des accessoires 
•	 Utilisation excessive ou abusive, négligence 
•	 Réparation tentée par une personne autre qu’un agent autorisé 
•	 Dommages esthétiques 
•	 Dommages causés par des substances ou objets étrangers, ou par des accidents 
•	 Dommages ou modifications accidentels 
•	 Non-respect des instructions du fabricant 
•	 Perte d’usage des biens

Si le produit est défectueux, nous nous engageons, dans un délai raisonnable, à réparer ou remplacer.

Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté ce produit. Toute demande au titre de la garantie 
doit être adressée au magasin où vous avez acheté ce produit.

Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette garantie commerciale, le vendeur reste tenu 
de respecter la garantie légale de conformité prévue par les articles L217-4 à L217-14 du Code de la 
consommation et aux articles qui concernent les vices cachés de la chose vendue dans les conditions prévues 
aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous avez acheté ce produit 
répond de tout défaut de conformité ou vice caché du produit, conformément aux présentes dispositions.
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En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, lorsque l’acheteur demande au vendeur, pendant 
la durée de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l’acquisition ou de la réparation d’un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d’immobilisation d’au moins sept jours 
vient s’ajouter à la durée de la garantie qui reste à courir. Cette période court à compter de la demande 
d’intervention de l’acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d’intervention. Garantie légale de conformité (extrait du Code de 
la consommation) : Article L217-4 du Code de la consommation - Le vendeur doit livrer un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la livraison. Il répond également des défauts 
de conformité résultant de l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité. Article L217-5 du Code de la 
consommation - Le bien est conforme au contrat : 1. S’il est adapté à l’objectif généralement prévu pour des 
biens similaires et, le cas échéant : s’il correspond à la description donnée par le vendeur et possède les 
qualités présentées par le vendeur à l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ; s’il présente des 
qualités que l’acheteur peut légitimement attendre au regard des déclarations publiques faites par le vendeur, 
par le fabricant ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l’étiquetage ; 2. Ou s’il présente les 
caractéristiques définies d’un commun accord par les parties ou est propre à tout usage spécial recherché 
par l’acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté. Article L217-12 du Code de 
la consommation - Toute réclamation suite à un défaut de conformité est limitée à deux ans à compter de la 
livraison du bien. Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code de la consommation) : Article 1641 du 
Code civil - Le vendeur est tenu de la garantie en cas de défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas 
acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus. Article 1648 du Code civil (alinéa 1) - 
Toute réclamation résultant de vices cachés doit être faite par l’acheteur dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice.
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Fabricant:
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands

FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
www.screwfix.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions  
en ligne, rendez-vous sur le site  
www.kingfisher.com/products
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